
ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 

Goojaree, Fifth Mehl: 

ਜਜਸੁ ਮਾਨੁਖ ਪਜਹ ਕਰਉ ਬੇਨਤੀ ਸੋ ਅਪਨੈ ਦੁਜਖ ਭਜਰਆ ॥ 
Whoever I approach to ask for help, I find him full of his own troubles. 

ਪਾਰਬਰਹਮੁ ਜਜਜਨ ਜਰਦੈ ਅਰਾਜਿਆ ਜਤਜਨ ਭਉ ਸਾਗਰੁ ਤਜਰਆ ॥੧॥ 

One who worships in his heart the Supreme Lord God, crosses over the 
terrifying world-ocean. ||1|| 

ਗੁਰ ਹਜਰ ਜਬਨੁ ਕੋ ਨ ਜਬਰਥਾ ਦੁਖੁ ਕਾਟੈ ॥ 
No one, except the Guru-Lord, can dispel our pain and sorrow. 

ਪਰਭੁ ਤਜਜ ਅਵਰ ਸੇਵਕੁ ਜੇ ਹੋਈ ਹੈ ਜਤਤੁ ਮਾਨੁ ਮਹਤੁ ਜਸੁ ਘਾਟੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Forsaking God, and serving another, one's honor, dignity and reputation are 
decreased. ||1||Pause|| 

ਮਾਇਆ ਕੇ ਸਨਬੰਿ ਸਨੈ ਸਾਕ ਜਕਤ ਹੀ ਕਾਜਮ ਨ ਆਇਆ ॥ 
Relatives, relations and family bound through Maya are of no avail. 

ਹਜਰ ਕਾ ਦਾਸੁ ਨੀਚ ਕੁਲ ੁਊਚਾ ਜਤਸੁ ਸੰਜਗ ਮਨ ਬਾਂਛਤ ਫਲ ਪਾਇਆ ॥੨॥ 

The Lord's servant, although of lowly birth, is exalted. Associating with him, 
one obtains the fruits of his mind's desires. ||2|| 

ਲਾਖ ਕੋਜਟ ਜਬਜਖਆ ਕੇ ਜਬੰਜਨ ਤਾ ਮਜਹ ਜਤਰਸਨ ਨ ਬੂਝੀ ॥ 
Through corruption, one may obtain thousands and millions of enjoyments, 
but even so, his desires are not satisfied through them. 

ਜਸਮਰਤ ਨਾਮੁ ਕੋਜਟ ਉਜੀਆਰਾ ਬਸਤੁ ਅਗੋਚਰ ਸਝੂੀ ॥੩॥ 

Remembering the Naam, the Name of the Lord, millions of lights appear, and 
the incomprehensible is understood. ||3|| 

ਜਫਰਤ ਜਫਰਤ ਤਮੁ੍ਹਰੈ ਦਆੁਜਰ ਆਇਆ ਭ ੈਭੰਜਨ ਹਜਰ ਰਾਇਆ ॥ 
Wandering and roaming around, I have come to Your Door, Destroyer of fear, 
O Lord King. 

ਸਾਿ ਕ ੇਚਰਨ ਿੂਜਰ ਜਨੁ ਬਾਛੈ ਸੁਖੁ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਪਾਇਆ ॥੪॥੬॥੭॥ 

Servant Nanak yearns for the dust of the feet of the Holy; in it, he finds 
peace. ||4||6||7|| 


